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成人基本識字雙語教材

一● 百
មួយរយ

兩百九十●

ពីររយកៅសិប

五百●

បំរយ

一● 千
មួយពាន់

五千●

បំពាន់

一萬●

មួយមុឺន

十萬●

ដប់មុឺន

一● 百萬
មួយរយមុឺន

一● 千萬
មួយពាន់មុឺន

一億●

មួយលាន

簡易日常用語
ភាពងាយសួលនពាកយជីវភាពរស់នៅបចាំថ្ង

這個多少錢？●

តើមួយនះប៉ុន្មនរៀល?

一● 把20元。
មួយបាច់ម្ភរៀល

水果怎麼賣？●

ផ្លឈើនះលក់យ៉ងម្តចដរ?

蘋果四顆● 一百塊。
ផ្លប៉មបួនគប់មួយរយ

這條魚很新鮮。●

តីនះពិតជសស់មន

可以● 便宜一點嗎？
អាចគិតតម្លថោកបន្តិចបានទ?

我● 們這裡不二價。
កន្លងយើងនះគឺមិនតថ្លទ

你要買多少？●

តើអ្នកចង់ទិញនូវតម្លប៉ុន្មន?

最近有促銷活動。●

ថ្មីៗនះមានសកម្មភាផសព្វផសាយចុះតម្ល
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教育部外籍配偶 中柬語

衣服特價，買● 一送一。
សម្លៀកបំពាក់មានតម្លពិសស

ទិញមួយថមមួយ

咖啡第二杯半價。●

កាហ្វពងទីពីរគិតតម្លពាក់កណ្តល

這隻手錶很貴。●

នឡិកានះគឺមានតម្លថ្លណស់។

總共多少錢？●

តើបក់សរុបទាំងអស់ប៉ុន្មនរៀល?

一共● 一千五百塊。
សរុបទាំងអស់គឺមួយពាន់បំរយរៀល

折扣後多少錢？●

តើបន្ទប់ពីការបញ្ចុះតម្លហើយនៅសស់ប៉ុន្មនរៀលទៀត?

你有零錢嗎？●

តើអ្នកមានលុយរាយឬទ?

你要刷卡還是付現？●

តើអ្នកចង់រូតកាតឥណទានឬក៍បង់ជទឹកបក់?

我要付現。●

ខ្ញុំបង់ជទឹកបក់

收你兩千塊。●

បមូលយកទឹកបក់របស់អ្នកចំនួនពីរពាន់រៀល

找你五百塊。●

អាប់អោយអ្នកបំរយរៀល
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成人基本識字雙語教材

就業服務站的陳先生，電

話邀請佳真參加職業訓練班。他

說：「這些課程是職業訓練局開

設的，包括電腦班、烘焙班、美

容美髮班，還有金屬加工製造等

班次，種類數量非常多，而且全

部免費。」

陳先生說：「職訓班目的在

於培養一技之長，協助取得證照

和輔導推荐就業。」

他還鼓勵佳真，把這樣的好

消息，傳送給同鄉好友，邀請她

們一起參與，讓大家都能擁有專

長，增加學員更多的就業機會。

第一課

職業訓練
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教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី១

បណ្តុះបណ្តលវិជ្ជជីវៈ

      លោកឈិនជបុគ្កលិកនៅស្ថនីយសវាកម្មការងារ លោកបានវាយទូរស័ព្ទ

អញ្ជើញជៀចិនឱយមកចូលរួមថ្នក់បណ្តុះបណ្តលវិជ្ជជីវៈ។គាត់និយយថ：

「វគ្គកម្មវិធីសិកសាទាំងនះគឺកសួងបណ្តុះបណ្តលវិជ្ជជីវៈជអ្នកបង្កើត  

រួមមានវគ្គបណ្តុះបណ្តល  ថ្នក់កុំពយូទ័រ  ថ្នក់ដុតនំបុ័ង ថ្នក់អ៊ុតសក់និងធ្វើមុខនៅ

មានថ្នក់បន្ទប់ទៀតដូចជថ្នក់ផលិតកឆ្នលោហធាតុជដើម」

      លោកឈិនបាននិយយថ：「ថ្នក់បណ្តុះបណ្តវិជ្ជជីវៈនះគឺ មានគោល

បំណងចង់បណ្តុះបណ្តចះជំនញជនិរន្តរ  ដើមបីជួយអោយទទួលបានសញ្ញប័ត

និងផ្តល់បឹកសាអនុសសន៍ការងារអោយធ្វើ។」

      លោកក៏បានលើកទឹកចិត្តអោយជៀចិនយកព័ត៌មានដ៍ល្អនះផ្ញើជូនទៅអោយ

មិត្តសុកដូចគា្នផង អញ្ជើញពួកគឱយមកចូលរួមជមួយគា្នដើមបីជួយឱយមនុសស

គប់រូបអាចមានជំនញពិសស បង្កើនឪកាសធ្វើការងារអោយកាន់តចើនដល់

បុគ្គលិកសិកសា ។

第一課 職業訓練 7



成人基本識字雙語教材

佳真的婆婆說：「隔壁阿亦

就參加過美體護膚班，已經拿到

證照，鄰居們都很誇獎她，正考

慮自行開店。」

佳真的先生鼓勵她：「學

校和社區大學，也有研習班，無

非也是增加大家學習一技之長的

機會，要好好把握，千萬不要錯

過。」
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教育部外籍配偶 中柬語

      មា្តយក្មករបស់ជៀចិននិយយថ：「អ្នកជិតខាងឈ្មះអាអ៊ីបានធា្លប់

ចូលរួមថ្នក់ថរាងកាយនិងថទាំសបក  ក៍ទទួលបានសញ្ញប័តផងដរ  អ្នកជិតខាង

រាល់គា្នសុទ្ធតសរសើរនង  នងកុំពុងគិតពិចារណចង់បើកហាងដោយខ្លួនឯង។」

      ប្តីរបស់ជៀចិនបានលើកទឹកចិត្តនងថ：「សលារៀននិងមហាវិទយាល័យ

សហគមន៍  ក៏មានថ្នក់សិកា្ខសលាដរ  ដើមបីបង្កើនឱកាសឱយពួកគអាច

រៀនឲយមានជំនញជនិរន្តរ  ដូចច្នះយើងគួរតក្តបជប់ឪកាសដ៍ល្អនះ  

ដាច់ខាតកុំអោយខកខានឲយសោះ។」

第一課 職業訓練 9



成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

職業●

អាជីព

訓練●

បណ្តុះបណ្តល

服務站●

ស្ថនីយ៍សវា

邀請●

អញ្ជើញ

金屬●

លោហធាតុ

製造●

ផលិត

數量●

ចំនួន

護膚●

ថទាំសបក

考慮●

គិតពិចារណ

學員●

បុគ្គលិកសិកសា

誇獎●

សរសើរ

陳先生●

លោកឈិន

無法●

មិនអាច
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

課程 我們參加烹飪課程。
វគ្គសិកសា - យើងចូលរួមវគ្គសិកសាថ្នក់រៀនធ្វើម្ហូប។

1

免費 這一支筆免費送給你。
ដោយឥតគិតថ្ល - ប៊ិចមួយដើមនះជូនអោយដោយឥតគិតថ្ល។

2

目的 �她學習的目的是為了學
會寫中文字。

គោលណ៍បំណង - គោលណ៍បំណងសិកសារបស់នងគឺដើមបីរៀនចះសរសរ
អកសរចិន។

3

傳送 簡訊傳送成功。
បង្ហះផ្ញើរ - បង្ហះផ្ញើរសរដោយជោគជ័យ។

4

隔壁 �隔壁鄰居的阿姨對我很
好。

អ្នកជិតខាង - មីងអ្នកផ្ទះជិតខាងខ្ញុំល្អចំពោះខ្ញុំណស់។

5
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成人基本識字雙語教材

美珍受到高薪吸引，獨自去

應徵工作，結果不但沒有得到工

作，還損失一筆錢，讓她受到很

大打擊，心裡非常難過。學校老

師和同學特地去安慰她，並且告

訴她可靠的求職管道。

老師說：「勞委會、各縣市

政府、各地公務機關設置在各地

的就業服務中心，或就業服務站

以及網路求職訊息等，都是政府

單位，比較值得信賴。

另外報紙、網路，也有求職

的訊息可供選擇，但要小心，避

免受害或被騙。」

第二課

求職就業
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教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទីពីរ

ស្វងរកការងារ

      មុីចិនទទួលភាពទាក់ទាញនូវបក់ខខ្ពស់  ហើយទៅសួររកការងារដោយខ្លួនឯង

លទ្ធផលចុងកយគឺមិនតឹមតមិនទទួលបានការងារធ្វើ  បបជតូវបាត់បង់បក់ 

មួយចំនួនទៀត  បណ្តលអោយនងទទួលនូវភាពវាយទង្គិចយ៉ងធ្ងន់ នងពិកបាកចិត្ត

យ៉ងខា្លំងណស់។អ្នកគូនិងមិត្តភក្តិបានមកលួងលោមនង  ពមទាំងបប់នងនូវ

ខសរយៈ រកការងារដលអាចជឿជក់ទុកចិត្តបាន។

      អ្នកគូនិយយថ：「សមាគមគណៈកមា្មធិពលកម្ម  គប់សលាកុងនិមួយៗ

គប់តំបន់ទីភា្នក់ងារសធារណៈបានបង្កើតមជឈមណ្ឌលសវាកម្មការងារឬចំណត

សវាកម្មការងារនិងព័ត៌មានស្វងរកការងារតាមតំបន់បណ្តញជដើម  ទាំងអស់នះ

សុទ្ធតជអង្គការរដា្ឋភិបាល  ងាយគួរឱយទុកចិត្តបាន។

      ម៉យាងវិញទៀត  ក៏មានផ្តល់សរព័ត៌មានសំរាប់ជមើសរកការងារដូចជតាម  

កាសត  អ៊ីនធើណត  ប៉ុន្តសូមបយ័ត្ន  ជៀសវាងកុំអោយរងគះឬចាញ់បកគ

ឲយសោះ។」
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成人基本識字雙語教材

同學補充說：「就業服務

的對象為年滿15歲，國中以上學

歷，具有工作能力，且領有國民

身分證的民眾，還包括取得居留

證的新住民。」

聽了老師的話以後，美珍

請先生陪伴她，一起到就業服務

站，辦理求職登記。

服務人員說：「李太太，未

來如果有合適的職缺，我們會開

立介紹卡，通知妳去面試。」

美珍笑著說：「經過這次找

工作的經驗，才讓我真正瞭解如

何選擇求職就業的正確管道。」
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教育部外籍配偶 中柬語

      សិសសបានបន្ថមទៀតថ：「សវាកម្មការងារស័ក្តិសមសមប់អ្នកដល

មានអាយុពញ15ឆ្នំ  មានបតិទិនអំពីសិកសាពីអនុវិទយាល័យឡើងទៅ 

ដោយមានសមត្ថភាពអាចធ្វើការបាន និងជបជពលរដ្ឋដលទទួលបាន

កាតអត្តសញ្ញណជតិ   ក៏រួមនៅមានមិត្តអន្ដបវសន៍ថ្មីដលទទួលបាន

ប័ណ្ណអនុញ្ញត្តិលំនៅដា្ឋន។」

      បន្ទប់ពីបានស្ដប់គូនិយយរួច  មុីចិនបានសុំអោយប្តីនងកំដរនងទៅស្ថនីយ

សវាកម្មរកការងារដើមបីធ្វើការចុះឈ្មះស្វងរកការងារ។

      ឧបដា្ឋកយិកាបាននិយយថ：「លោកសីលី  ្រសិនបើនពលអនគតមានកន្លង

រក ការងារដលសមរមយ  យើងខ្ញុំនឹងបើកប័ណ្ណណនំ  ផ្តល់ដំណឹងពត៌មានអោយអ្នក

ទៅធ្វើសំភាសន៍។」

      មីុចិនញញឹមហើយនិយយថ：「បន្ទប់ពីឆ្លងកាត់បទពិសោធន៍រកការងារលើកនះ 

ទើបអាចឱយខ្ញុំពិតជយល់ពីរបៀប ខសរយៈតឹមតូវនការជើសរីសរកការងារ។」
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成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

吸引●

ទាក់ទាញ

獨自●

តមា្នក់ឯង

應● 徵
សំភាសន៍ការងារ

損失●

ខូតខាត

一● 筆
មួយចំនួន

打擊●

វាយទង្គិច

非常●

កលង

難過●

ពិបាកចិត្ត

學校●

សលារៀន

安慰●

លួងលោម

告訴●

បប់

設置●

បានបង្កើត

勞委會●

សមាគមគណៈកមា្មធិពលកម្ម

值得●

គួរអោយ

對象●

គូសករ

學歷●

បតិទិនអំពីការសិកសា

領取●

ទទួលយក

職缺●

ខ្វះបុគ្គលិក

經過●

ឆ្លងកាត់

找工作●

 រកការងារ
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

吸引 我們被她的笑容吸引住了。
ទាក់ទាញ - យើងតូវបានស្នមញញឹមរបស់នងទាក់ទាញ។

1

應徵 今天，美玲去應徵工作。
សំភាសន៍ការងារ - ថ្ងនះ មុីលីនបានទៅសំភាសន៍ការងារ។

2

非常 我們非常感謝你們的幫助。
កលង - យើងមានអំណរគុណកលងនការជួយរបស់លោកអ្នក។

3

學校 �我的老公已經載小新去
學校了。

សលា - ប្តីរបស់ខ្ញុំបានដឹកស៊វសុីងទៅសលារៀនហើយ។

4

告訴 �媽媽告訴小明不要隨便
跟陌生人說話。

បប់ - ម៉បានបប់ស៊វមីងថកុំនិយយជមួយមនុសសដលមិនស្គល់។

5
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成人基本識字雙語教材

玉真在家鄉跟媽媽學了一手

好廚藝，尤其是越南春捲和牛肉

河粉，總是讓家人稱讚不已。

學校期末聚餐，玉真準備的

家鄉美食，獲得老師和同學一致

好評。大家鼓勵她開店。

玉真和家人商量，家人非

常支持，卻又擔心經驗不足，於 

是夫妻倆決定去就業服務站，尋

求協助。

陳先生熱心解說，對於有創

業意願的民眾，就業服務中心提

供諮詢服務，打專線電話預約，

可以降低失敗的因素，提高創業

成功的機率。

第三課

創業諮詢
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教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទីបី

ពិគះអំពីបញ្ហបណ្តក់ទុន

      អ៊ីចិនធា្លប់នៅឯសុកកំណើតបានរៀនធ្វើម្ហូបដល់បុិនបសប់ពីមា្តយរបស់នង

ជពិសសគឺធ្វើភួងនិងនំបញ្ចុកសច់គោរបស់វៀតណម សមាជិកគួសររបស់នង

តងតបានសរសើរនងជញឹកញាប់។

      ចុងឆមាសសលារៀនបានរៀបចំបរិភោគអាហារជួបជុំគា្ន អ៊ីចិនបានរៀបចំម្ហូប

អាហារសុកកំណើតរបស់ខ្លួនហើយទទួលបានការសរសើរពីគូនិងសិសសរួមថ្នក់

ជមួយគា្នទៀតផង។ យើងទាំងអស់គា្នបានលើកទឹកចិត្តអោយនងបើកហាង។

      អ៊ីចិនក៏បានធ្វើពិភាកសាជមួយនិងកុមគួសររបស់នង  គួសររបស់នងក៏

បានគាំទនងយ៉ងខា្លំង  ផងដរក៏ប៉ុន្តពួកគបបជពួយបារម្ភខា្លចថនងមានបទ

ពិសោធមិនគប់គន់ ដូច្នះប្តីបពន្ធគទាំងពីរ  នក់បានសមចចិត្តទៅកាន់ស្ថនី

យ៍សវាការងារ  ដើមបីស្វងរកជំនួយ។

      លោកឈិនបានធ្វើការបកសយយ៉ងរាក់ទាក់ថ：ចំពោះបជជនដលមាន

ឆន្ទៈចង់បណ្តក់ទុន  រកសុី  មជឈមណ្ឌលសវាកម្មការងារមានផ្តល់សវាពិគះ

យោបល់ខាងការងារ  អាចវាយទូរស័ព្ទលខពិសសសំរាប់ធ្វើការណត់  វាអាច

កាត់បន្ថយកតា្តបរាជ័យលើកកម្ពស់អាតបណ្តក់ទុនអោយបានជោគជ័យ។
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成人基本識字雙語教材

另外，政府還為轉換工作

者，舉辦就業博覽會，陳先生也

鼓勵玉真夫婦前往瞭解。

玉真夫婦認真蒐集了許多創

業資訊，吸收企業及個人成功的

經驗，充滿信心的表示：這些資

訊可以累積開店實力，還可以幫

助自己圓一個當老闆的夢！
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教育部外籍配偶 中柬語

      លើសពីនះទៀត  រដា្ឋភិបាលបានរៀបចំកម្មវិធីពិព័រណ៍ការងារ  សំរាប់ជួយ

អោយអ្នកដលចង់ផ្លស់ប្តូរការងារ  លោកឈិនក៏បានលើកទឹកចិត្តគូស្វមីភរិយ

របស់អ៊ីចិនអោយទៅធ្វើការស្វងយល់បន្ថម។

      ប្តីបពន្ធអ៊ីចិនយកចិត្តទុកដាក់មកបមូលព័ត៌មានជចើនអំពីការបណ្តក់ទន់   

ដើមបីសិកសាយកបទពិសោធន៍របស់កុមហ៊ុនសហគសឬភាពជោគជ័យរបស់

បុគ្គលពួកគបានសម្តងចញនូវភាពពោលពញដោយជឿយជក់ថ：

ព័ត៌មានទាំងនះអាច ផសំផ្គុំសមត្ថភាពពិតបកដមកបើកហាង  ក៏អាចជួយបំពញ

បំណងសុបិន្តរបស់យើងធ្វើជថៅកមា្នក់!
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成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

家鄉●

សុកកំណើត

尤其●

ជពិសស

總是●

តងត

稱讚●

សរសើរ

聚餐●

បរិភោគអាហាររួមគា្ន

準備●

រៀបចំ

一致●

ជមួយគា្ន

好評●

សចក្តីអធិបបាយអំណោយផល

商● 量
ពិភាកសា

創業●

បង្កើតអាជីព

意願●

មានបំណង

預約●

ធ្វើការណត់

降低●

កាត់បន្ថយ

失敗●

ការបរាជ័យ

機● 率
អាត

另外●

ម៉យាងវិញទៀត

博覽會●

ពិព័រណ៌

經驗●

បទពិសោធន៏

資訊●

ពត៌មាន

累● 積
ផសំកើនបានចើន
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

稱讚 老師稱讚慧心的廚藝。
សរសើរ - គូបានសរសើរហ៊ុយសុីមថពូកចម្អិនអាហារ។

1

準備 �今天媽媽準備了豐盛的
晚餐。

រៀបចំ - ថ្ងនះមា្តយខ្ញុំបានរៀបចំអាហារពលលា្ងចដ៍ហូរហរ ។

2

意願 �她們有意願參加我們的
社團。

បំណង - ពួកនងមានបំណងឆន្ទៈក្នុងការចូលរួមក្នុងសហគមន៍របស់ពួកយើង។

3

失敗 失敗是成功之母。
បរាជ័យ - ការបរាជ័យគឺជមាតានភាពជោគជ័យ។

4

機率 她考上大學的機率很高。
អាត - ការបលងចូលសកលវិទយាល័យរបស់នងគឺមានអាតយ៉ងខ្ពស់។

5
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成人基本識字雙語教材

金鳳懷孕了，大家都為她高

興；但她卻有些擔心，自己會不

會因此被裁員？

她請教學校老師，張老師

告訴她：「在臺灣，勞工都受到

勞基法的保障，公司必須依法行

事，可以不必擔心。」

金鳳問：「什麼是勞基法？」

老師說：「勞基法，就是勞

動基準法的簡稱。」

「這個法律規定勞動條件的

最低標準，保障勞工權益，加強

勞工與雇主雙方關係，同時促進

社會和經濟發展。」

第四課

勞工權益
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教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៤

សិទ្ធិការងារ

      ជីងហ្វុងមានផ្ទពោះហើយ  យើងទាំងអស់គា្នជួយតរអរជំនួសនង  ប៉ុន្តនង

បបជមានការពួយបារម្ភមួយចំនួនពីបញ្ហថមិនដឹងថដោយសរដូច្នះកុមហ៊ុន

នឹងដកកម្មករបឈឈប់ការងារឬអត់?

      នងបានសុំសួរយោបល់ពីគូ  លោកគូចាងបានបប់នងថ：

「នៅតវា៉ន់ កម្មករសុទ្ធតតូវបានទទួលការពារធានពីចបាប់បទដា្ឋនពលកម្ម 

កុមហ៊ុនតូវ  តធ្វើតាមចបាប់  មិនចាំបាច់ពួយបារម្ភនះទ។」

      ជីងហ្វុងបានសួរថ：「អ្វីទៅជចបាប់បទដា្ឋនពលកម្មនះ?」

      គូបាននិយយថ:「ចបាប់បទដា្ឋនពលកម្មគឺជពាកយសង្ខបនចបាប់ពលកម្ម

ការងារ។」

      「ចបាប់វិន័យនលក្ខខណ្ឌការងារនះនបបផនយ៉ងទាបបំផុតគឺធានរា៉ប់រង

ដល់សិទ្ធិពលករ  ពងឹងភាពទំនក់ទំនងកម្មករនិងថៅក  ខណៈពលសបគា្ន ក៏

អាចពន្លឿនការអភិវឌឍសង្គមនិងសដ្ឋកិច្ចផងដរ។」
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成人基本識字雙語教材

老師接著說：「關於員工懷

孕、產假和薪水支付等事項，裡

面都有詳細的規定。」

金鳳依照勞基法，向公司

申請調整職務。很快的，她有了

新的工作內容，薪水不但沒有減

少，還依規定得到應有的福利。

領班尚泉向金鳳表示，公司

一定會遵照法令，讓勞資雙方和

諧共處，創造雙贏的工作環境。
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教育部外籍配偶 中柬語

      គូបានបន្តនិយយថ:「ចំពោះបុគ្គលិកមានផ្ទពោះ  មានបការចបាប់អោយ

ឈប់សំរាកកើតកូន  និងមានផ្តល់បក់ខអោយ  នៅអត្ថន័យខាងក្នុងសុទ្ធតមាន

ចបាប់វិន័យរៀបរាប់  យ៉ងលម្អិត។」

      ជីងហ្វុងបានធ្វើអនុលោមតាមចបាប់បទដា្ឋនការងារ បានដាក់ពាកយស្នើសុំ

កុមហ៊ុនលតមូវកន្លងការងារទុកអោយ។មិនយូរប៉ុន្មនទ  នងនឹងអាចមាន

ការងារថ្មីមួយបក់បៀវតសមិនតឹមតមិនបានថយចុះក៏អាចទទួលសុខុមាលភាព

តាមចបាប់វិន័យដលមានទៀតផង ។

      បធានកុមលោកសំងឈៀនបាននិយយបងា្ហញអោយជីងហ្វុងដឹងថ  

កុមហ៊ុននឹងអនុវត្តតាមចបាប់  ដើមបីអោយថៅកនិងបុគ្គលិកទាំងសងខាង

អាចមានភាពសុខដុមជមួយគា្ន  ដើមបីបង្កើតបរិស្ថនការងារអោយបានទទួលជ័យ

ជម្នះទាំងសងខាង។

第四課 勞工權益 27



成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

權益●

សិទ្ធិ

裁員●

ដកបុគ្គលិក

勞基法●

ចបាប់បទដា្ឋនពលកម្ម

依法●

យោងតាមចបាប់

條件●

លក្ខខ័ណ្ឌ

標準●

ស្តង់ដា

雇主●

ថៅក

雙方●

សងខាង

經濟●

សដ្ឋកិច្ច

薪水●

បក់ខ

支付●

បង់បក់

詳細●

លម្អិត

遵照●

ធ្វើតាម

和諧●

ចុះសមុងគា្ន

雙贏●

ទទួលជ័យជម្នះទាំងសងខាង

懷孕●

មានផ្ទពោះ

高興●

រីករាយ

擔心●

ពួយបារម្ភ

請教●

សុំពិគះយោបល់
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

懷孕 恭喜妳懷孕了。
ផ្ទពោះ - សូមអបអរសទរអ្នកមានផ្ទពោះហើយ។

1

高興 小芸高高興興地上學去了。
សបបាយចិត្ត - ស៊ៀវអ៊ីនសបបាយចិត្តហើយទៅរៀនហើយ។

2

擔心 我們很擔心她。
ពួយបារម្ភ - យើងពិតជពួយបារម្ភពីនងណស់។

3

請教 �如果你們有不懂的地方，
可以請教老師。

សុំសួរយោបល់ - បសិនបើអ្នកមានទីណមិនយល់
អ្នកអាចសុំសួរគូបាន។

4

上班 我在一家食品公司上班。
ធ្វើការ - ខ្ញុំធ្វើការនៅកុមហ៊ុនគឿងអាហារ។

5
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成人基本識字雙語教材

「小吃店周圍堆放許多易

燃物品，助長了火勢，幸好附近

店家紛紛拿著滅火器前來協助，

消防車也及時趕到，災害才未擴

大……」電視新聞正報導一則有

關火警的消息。

春月說：「火災真可怕！我

們這棟公寓的樓梯間，也被人堆

置雜物，我們應該趕快清理。」

春月的先生說：「家裡的瓦

斯和電器用品的管線，也要記得

常檢查喔！妳工作的早餐店，環

境還安全吧！」

第五課

職業安全
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教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៥

សុវត្ថិភាពនការងារ

      「នៅជុំវិញតបលក់អាហារសមន់ដាក់សុទ្ធតគឿងងាយអាចឆះឡើងជចើន

ជួយជំរុញភ្លើងអោយឆះកាន់តខា្លំង  ជសំណងល្អអ្នកនៅកបរហាងលក់

នំគា្នមកជួយយកឧបករណ៍ពន្លត់ភ្លើងជួយពន្លត់  ឡានទឹកបានមកដល់ជបន្ទន់ 

គះមហន្តរាយទើបមិនបានពងីករាដាល……」ទូរទសសន៍កុំពុងធ្វើ

រាយការណ៍ព័ត៌មានថមាននព័ត៌មានពាក់ព័ន្ធអំពីអគ្គិភ័យ។

      ឈុនយៀកនិយយថ：「គះមហន្តរាយអគ្គិភ័យគឺពិតជគួរឱយភ័យខា្លច

ណស់! អគារផ្ទះល្វងនកន្លងជណ្តើររបស់ពួកយើង  ក៍តូវបានគទុកគរពញ

សុទ្ធតរបស់កំទចកំទី    យើងគួរតមកចាប់ផ្តើមសមា្អតវាចញ។」

      ប្តីឈុនយៀកនិយយថ：「ហ្គសនិងខសឧបករណ៍អគ្គិសនីនៅក្នុងផ្ទះ គឺតូវ

តងតចងចាំថពិនិតយមើលជនិច្ចផងដរ!  នៅហាងអាហារពលពឹកដលអូនធ្វើ

ការនះ  តើបរិស្ថនវាមានសុវត្ថិភាពដរឬអត់!」
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成人基本識字雙語教材

春月笑著回答：「放心啦！

我的老闆非常細心，店裡規定每

日檢查瓦斯等器具，各種物品要

擺置整齊。」

春月還說：「像是滾燙的水

和油鍋等，針對危險的物品和區

域都有特別標示記號，也都作適

當的區隔，以確保安全。」

不論工作場所或居家生活，

平時就要多加留意，避免各種災

禍損害，生活安全才有保障。
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教育部外籍配偶 中柬語

      ឈុនយៀកសើចហើយឆ្លើយតបថ：「ទុកចិត្តចុះ!ថៅករបស់ខ្ញុំគាត់ធ្វើការល្អិត

ល្អន់ណស់  ចបាប់វិន័យរបស់ហាងយើងគឺតូវតួតពិនិតយមើលឧបករណ៍ហ្គសជរៀង

រាល់ថ្ង  វត្ថុគប់បភទតូវដាក់តម្កល់អោយបានតឹមតូវរៀបរយ។」

      ឈុនយៀកបានបន្តទៀតថ：「ដូចជទឹកកៅ្តពុះនិងខ្ទះខា្លញ់ជដើម  ចំពោះវត្ថុ

មានគះថ្នក់និងតំបន់សុទ្ធតមានបិទផ្លកសញ្ញពិសសសមប់កំណត់សមា្គល់  

ក៏សុទ្ធតបានធ្វើការចកជតំបន់ដ៍សមរមយ  ដើមបីធាននូវសុវត្ថិភាព។」

      មិនថតើនៅកន្លងការងារឬជីវភាពបចាំថ្ង  ពលធម្មតាតូវតយកចិត្តទុកដាក់

បន្ថម  ដើមបីជៀសវាងនូវគះមហន្តរាយបណ្តលឲយការខូចខាតគប់យ៉ង

ជីវភាពរស់នៅទើបអាចធានបាននូវសុវត្ថិភាពល្អ។
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成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

周圍●

ជុំវិញ

火勢●

សភាពភ្លើង

滅火器●

បដាប់ពន្លត់អគ្គិភ័យ

災害●

គះមហន្តរាយ

擴大●

ពងីក

火警●

ភ្លើងអគ្គីភ័យ

樓梯●

ជណ្តើរ

瓦斯●

ឧស្ម័ន

老闆●

ថៅក

擺置●

ការដាក់ទុក

滾燙●

ពុះកៅ្ត

危險●

គះថ្នក់

確保●

ធាន

不論●

មិនថតើ

災禍●

គះមហន្តរាយ

易燃●

ងាយឆះ

電視●

ទូរទសសន៍

新聞●

ព័ត៌មាន

細心●

ល្អិតល្អន់

公寓●

ផ្ទះល្វង
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

易燃 瓦斯是易燃品。
ងាយឆះ - ឧស្ម័នគឺជគឿងងាយឆះ។

1

電視 �電視正在播出我最愛看的
連續劇。

ទូរទសសន៍ - ទូរទសសន៍កុំពុងចាក់បញ្ចំងរឿងភាគដលខ្ញុំចូលចិត្តមើល។

2

新聞 新聞報導說最近會有颱風。
ព័ត៌មាន - របាយការណ៏ព័ត៌មានបាននិយយថថ្មីៗនះអាចនឹងមានខយល់ពយុះ។

3

細心 �老師很細心的幫學生改作
業。

ល្អិតល្អន់ - លោកគូជួយកលំហាត់របស់សិសសយ៉ងល្អិតល្អន់។

4

公寓 阿欣住在這棟公寓。
ផ្ទះលង្វ - អាសុីងស្នក់នៅក្នុងផ្ទះល្វងនះ។

5
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成人基本識字雙語教材

安美順利應徵進入一家工廠

工作。

對於好不容易得到的工作，

安美特別珍惜。不過，工廠規定

三個月後，必須接受測驗，才能

夠決定是否繼續雇用，安美雖

然擔心，還是勇敢面對，不斷學

習，準備接受考驗。

安美一方面練習中文溝通能

力，另一方面認真學習技術，提

升工作效率。平時待人客氣、有

禮貌，獲得長官和同事極高的評

價。不到一年的時間，她就從作

業員升到領班。

第六課

樂在工作
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教育部外籍配偶 中柬語

មរៀន៦

រីករាយនឹងការងារ

      អានមុីបានទៅធ្វើបទសំភាសន៍រកការងារបានសំរចចូលបំរីក្នុងរោងចក។ 

      ចំពោះការងារដលមិនងាយទទួលបានធ្វើ  អានមុីយកចិត្តទុកដាក់យ៉ងខា្លំង។

ក៏ប៉ុន្ត  រោងចកបានកំណត់វិន័យថបីខកយ  តូវតទទួលយកការធ្វើតស្ត

ទើបអាចសមចចិត្តថតើតូវបន្តផ្តល់ការងារអោយឬអត់  អានមុីថ្វីតបិតមានការ

ពួយបារម្ភ  ក៏ប៉ុន្តនងនៅតកា្លហានបឈមមុខខិតខំពយាយមរៀនបន្ត  

ដើមបីតៀមខ្លួនទទួលធ្វើការបលង។

      មួយមា្ខងអានមុីហ្វឹកហាត់រៀនភាសចិនដើមបីអោយមានសុវត្តិភាពអាស័យទំនក់

ទំនងជមួយគ  មួយមា្ខងទៀតយកចិត្តទុកដាក់រៀនមុខជំនញ  ដើមបីលើកស្ទួយ

ការងារអោយមានបសិទ្ធិភាព។ពលធម្មតានងទទួលគរាក់ទាក់  មានសុជីវធម៍  

ទទួលបាននូវការវាយតម្លយ៉ងខ្ពស់បំផុតពីថ្នក់លើនិងមិត្តរួមការងារ។  

មិនដល់រយៈពលមួយឆ្នំផង  នងចាប់ពីធ្វើជកម្មករបានកា្លយទៅជបធានដឹកនំ។
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成人基本識字雙語教材

學校的老師和同學得知這個

消息，都替她高興，也以她的表

現為榮，為她喝彩。

老師分析安美成功的原因，

主要是因為她熱愛工作，尊重老

闆，友愛同事等，也就是遵守職

場倫理，鼓勵同學效法她的精

神。至於職場挑戰，老師也勉勵

同學，不需要害怕，勇於面對，

每個人都有機會在職場上嶄露頭

角，擁有自己的一片天空。
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教育部外籍配偶 中柬語

      គូបងៀននិងមិត្តរៀនជមួយគា្នទទួលបានដឹងពីព័ត៌មាននះ សុទ្ធតជួយ

តកអរដល់នង  ក៏មានកិត្តិយសចំពោះការសម្ដងរបស់នងជួយអបអរដល់នង។

      គូបានវញញងមូលហតុនភាពជោគជ័យរបស់អានមុី  ជសំខាន់គឺដោយ

សរតនងរីករាយនឹងធ្វើការងារ  គោរពថៅក  ស្និទ្ធស្នលជមួយមិត្តរួមការងារជ

ដើម  ក៏ចះគោរពតាមចបាប់សីលធម៌នៅកន្លងការងារ  គូលើកទឹកចិត្តដល់សិសស

រៀនជមួយគា្នឱយធ្វើតាមគំរូស្មរតីដូចនង។ចំពោះបញ្ហតូវបឈមនៅកន្លងធ្វើការ  

គូបងៀនក៏បានជមុញលើកទឹកចិត្តអោយសិសសទាំងអស់មិនតូវខា្លច  កា្លហាន

បឈមមុខ  មនុសសគប់រូបសុទ្ធតមានឱកាសផុសឡើងដ៏ល្អមួយនៅក្នុងកន្លងធ្វើ

ការ  នឹងមានផ្ទមឃមួយផ្ទំងរបស់ខ្លួន។
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成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

工廠●

រោងចក

測驗●

បលង

提升●

លើកស្ទួយ

效● 率
បសិទ្ធភាព

客氣●

គួរសម

獲得●

ទទួលបាន

極高●

ដ៍ខ្ពស់

評價●

វាយតម្ល

喝● 彩
សកអបអរ

倫理●

ចរិយធម៍

精神●

ស្មរតី

挑● 戰
បង្កសង្គាម

害怕●

ភ័យខា្លច

嶄● 露頭角
ផុសឡើង

容易●

ងាយសួល

珍惜●

សលាញ់ ថរកសា

必須●

តូវត

是否●

ថតើ

勇敢●

សចក្តីកា្លហាន

技術●

បច្ចកវិទយា
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

容易 這道菜很容易煮。
ងាយសួល - ម្ហូបនះគឺងាយសួលចម្អិនទ។

1

珍惜 我們要珍惜在一起的時光。
សលាញ់ថរកសា - យើងគួរតចះសលាញ់  ថរកសាពលវលាដលអាច

រស់នៅជមួយគា្ន។

2

成績 �為了得到好成績，我們必
須用功讀書。

លទ្ធផល - ដើមបីទទួលបានលទ្ធផលល្អ  យើងតូវតខិតខំបឹងបឹងរៀនសូត។

3

是否 你是否有什麼事瞞著我？
ថតើ - តើឯងមានរឿងអ្វីលាក់បាំងនឹងខ្ញុំឬ?

4

勇敢 �消防隊很勇敢地救出被困
在火裡的小孩。

សចក្តីកា្លហាន -  កងពន្លត់អគ្គិភ័យយ៉ងកា្លហានចូលទៅជួយសង្គះកូនក្មងដល
ជប់ក្នុងរណ្តភ្លើង។

5
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成人基本識字雙語教材

喜善一進公司，就依照規定

申請銀行帳戶，方便每個月的薪

水，可以自動匯入帳戶。

她申請銀行自動扣繳服務，

繳交水費、電費、電話費等，還

利用ATM 轉帳，繳還房屋貸款。

喜 善 想 起 第一次 到 銀行

存款，抽取號碼牌，等候叫號

的情景。銀行行員態度親切，

引導她填寫存款單。存款金額

必須填入大寫國字〈如：壹、

貳、……〉，阿拉伯數字〈如：

1、2、3……〉，以及計數單位

萬、仟、佰、拾、元等，還好有

行員幫忙，才能夠順利辦好。

第七課

金融機構
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教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៧

ស្ថប័នហិរញ្ញវត្ថុ

      សុីសន់ចូលមកកុមហ៊ុនភា្លម  ក៏បានធ្វើសបតាមចបាប់វិន័យមកស្នើសុំគណនី

ធនគារដើមបីងាយសួលអោយបក់បៀវតសរ៍បចាំខ  អាចបញ្ចូលមកក្នុងសៀវភៅ

គណនីដោយស្វ័យបវត្តិ។

      នងក៏បានស្នើសុំសវាធនគារអោយកាត់បង់បក់  ថ្លទឹក  ថ្លភ្លើង

ថ្លទូរស័ព្ទជដើមដោយស្វ័យបវត្តិ។ ហើយនៅបើមា៉សុីនអធីអឹមបង្វិលបង់បក់

ឥណទានទិញផ្ទះទៀតផង។

      សុីសន់នឹកដល់សភាពទាញយកសន្លឹកលខឆ្នតរង់ចាំគហៅលខ  នៅពល

ដលទៅកាន់ធនគារសនសំបក់លើកទីមួយ ។អាកបបកិរិយយ៉ងជិតស្និទ្ធរបស់

បុគ្គលិកធនគារបានបណ្ណនំអោយនងទៅបំពញសរសរកដាស់ផ្ញើបក់ទុក។

ចំនួនទឹកបក់សនសំគឺតូវតបំពញសរសរជតួអកសរធ＜ំដូចជ：壹、貳……＞

លខអារា៉ប＜់ដូចជ：1、2、3……＞និងរាប់ខ្ទង់ឯកតា្តជរាយ  ដប់  រយ  

ពាន់ មុឺន ជដើម ជសំណងល្អមានបុគ្គលិកជួយបប់ណនំ  ទើបអាចដំណើរការ

បានដោយសំរច។
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成人基本識字雙語教材

各地郵局，可以幫喜善寄信

或包裹，給遠在韓國 首爾的家

人。

另外，農漁會的信用部和信

用合作社等金融機構，以及便利

商店裡的自動提款機，也都提供

許多類似的金融服務。
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教育部外籍配偶 中柬語

      នៅគប់ទីកន្លងប៉ុស្តិ៍  អាចជួយសុីសន់ផ្ញើសំបុតឬបអប់ឡាំងឥវា៉ន់ដើមបីផ្ញើ

ទៅអោយអ្នកផ្ទះនៅឯទីកុងសូវអឺលនបទសកូរ៉ខាងតបូង។

      ម៉យាងវិញទៀត  ស្ថប័នហិរញ្ញវត្ថុនកុមបឹកសាកសិកម្មនិងនសទនកសួង

ឥណទាននិងសហជីពឥណទានជដើម  និងនៅក្នុងហាងផសារទំនើបក៏មានមា៉សុីន

អធីអឹបើកលុយបានដោយខ្លួនឯងក៏សុទ្ធតមានផ្តល់នូវសវាភាពសដៀងគា្ននឹង

ហិរញ្ញវត្ថុជចើនផងដរ។
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成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

機構●

អង្គការ

扣繳●

កាត់បង់លុយ

號碼牌●

ផ្លកលខ

等候●

រង់ចាំ

態度●

អាកបបកិរិយ

金額●

ទឹកបក់

寫字●

សរសរអកសរ

仟●

ពាន់

佰●

រយ

拾●

ដប់

辦公●

ការិយល័យ

寄信●

ផ្ញើសំបុត

韓國●

បទសកូរ៉

漁會●

កុមបឹកសានសទ

提供●

ផ្តល់អោយ

類似●

សដៀងគា្ន

匯入●

បញ្ចូល

貸款●

ឥណទាន

抽取●

ហូតយក

填寫●

បំពញសរសរ

幫忙●

ជួយ
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

匯入 �公司已經將您的薪資匯入
到您的戶頭。

ផ្ទរចូល - កុមហ៊ុនបានផ្ទរបក់ខចូលទៅកាន់គណនីរបស់អ្នកហើយ។

1

貸款 杰森已經付清房屋貸款了。
ឥណទាន - ជសិនបានសងបក់ខ្ចីទិញផ្ទះរួចអស់ហើយ។

2

號碼牌 請抽取號碼牌等候。
ស្លកលខ - សូមហូតយកលខហើយរង់ចាំ។

3

填寫 請先填寫這張表格。
បំពញសរសរ - សូមបំពញសរសរទមង់បបបទនះ។

4

幫忙 感謝您的幫忙。
ជួយ - សូមអរគុណនការជួយរបស់អ្នក។

5
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成人基本識字雙語教材

美香的小姑被廣告吸引，到

百貨公司大血拼，狂刷信用卡，

不但讓自己變成卡奴，還使得個

人信用破產。家人只好籌錢幫忙

還債，造成家裡莫大的負擔。

老師知道這件事，特別安

排理財專家，指導同學儲蓄、投

資、消費、信用等相關正確觀

念。

專家說：「理財第一步，

就是學習收支記帳。包括薪水收

入，水電、瓦斯、電話、伙食等

日常消費，還有房屋貸款和孩子

的學費等支出。」

第八課

財務管理
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教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៨

ការគប់គងហិរញ្ញវត្ថុ

      ប្អូនសីរបស់ប្តីមុីហៀងតូវបានពាណិជ្ជកម្មផសព្វផសាយទាក់ទាញ ក៏ទៅកាន់ហាង

ផសារទំនើបដើរទិញឥវា៉ន់  វង្វងងប់នឹងរូតកាតឥណទាន  មិនតឹមតជំពាក់បំណុល

កាតឥណទាន  ហើយធ្វើឱយបាត់បង់កស័យចាក់ធនឥណទានរបស់ខ្លួនទៀតផង។ 

កុមគួសររបស់នងមានតជួយរកលុយមកដើមបីជួយសង បណ្តលឱយគួសរមាន

បន្ទុកមួយដ៏ធំ។

      គូបានដឹងដំណឹងនះហើយ  បានរៀបចំយ៉ងពិសសដោយអញ្ជើញអ្នកឯក

ទសខាងហិរញ្ញវត្ថុ មកជួយបងៀនណនំសិសសអោយមានទសសនៈគំនិត

តឹមតូវដលទាក់ទងនឹងខាងការសនសំបក់  ការបណ្តក់ទុន  ការចំណយ  

និងឥណទានជដើម។

      អ្នកជំនញនិយយថ：「ជំហានដំបូងនការគប់គងបក់  គឺតូវរៀនកត់បញ្ជី

នការចំណយនិងចំណូល។ រួមមានបក់ចំណូលបៀវតស ថ្លទឹកនិងហ្គស ទូរស័ព្ទ 

ម្ហូបអាហារជដើមនការចំណយបចាំថ្ង   និងនៅមានបង់បក់ឥណទានទិញផ្ទះ 

និងថ្លសលារបស់កូននការចំណយផសងទៀត។ 」
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成人基本識字雙語教材

老師也說：「養成天天記

帳的好習慣，有計畫的消費與理

財，對未來生活會有很大的幫

助。」

美香心想：現代的父母疼愛

孩子，對於金錢的使用，幾乎有

求必應。然而，過度寵愛反而害

了他們。所以，我們要從小教育

孩子，培養正確的理財觀念，終

身受益無窮。
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教育部外籍配偶 中柬語

      គូបងៀនក៏បានបសសន៍ថ：「តូវហ្វឹកទៅជទមា្លប់ល្អកត់បញ្ជីបក់ជ

រៀងរាល់ថ្ងមានគមងការចំពោះការចំណយនិងការគប់គងសនសំបក់

វាអាចជបយោជន៍ដ៍ធំសមប់ជីវភាពនពលអនគត។」

      មុីហៀងចិត្តគិតថ：សម័យឥឡូវនះឪពុកមា្តយសឡាញ់កូនណស់  ចំពោះ

ការចាយបក់  ស្ទើរតចង់បានអ្វីនឹងផ្តល់អោយតាមចិត្ត ។យ៉ងណមិញ  

បសិនបើសលាញ់ហួសកំរិតផ្ទុយមកវិញគឺអាចធ្វើបាបដល់ពួកគវិញទ។

ដូច្នះ  យើងគួរតអប់រំកូនពីតូច  បណ្តុះបណ្តលកូនៗអោយមានគោលណ៍គំនិត

គប់គងបក់អោយបានតឹមតូវ  គឺមានអត្ថបយោជន៍ដ៍ល្អនអនគត។
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詞語
ពាកយ

詞語●

ពាកយ

血拼●

បឹងបង

狂刷●

ងប់នឹងរូត(ឥណទាន)

卡奴●

ជំពាក់បំណុលកាតឥណទាន

籌錢●

រកបង្កើនបក់

莫大●

យ៉ងធំ

負擔●

បន្ទុក

投資●

បណ្តក់ទុន

伙食●

ម្ហូបអាហារ

房屋●

ផ្ទះ

習慣●

ទំលាប់

計畫●

គមងការ

疼愛●

ក្តីសលាញ់

幾● 乎
ស្ទើរត

教育●

អប់រំ

無窮●

គា្មនទីបញ្ចប់

提供●

ផ្តល់អោយ

類似●

សដៀងគា្ន

廣告●

ផសាយពាណិជ្ជកម្ម

還● 債
សងបណុល

造成●

បណ្តលអោយ

儲蓄●

សនសំបក់
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造句
តងឃ្ល

廣告 這支電視廣告很有趣。
ផសាយពាណិជ្ជកម្ម - ទូរទសសន៍ផសាយពាណិជ្ជកម្មនះគឺគួរឱយចាប់អារម្មណ៍មន។

1

還債 �為了還債，爸爸夜以繼日
上班。

សងបំណុល - ដើមបីសងបំណុល  បា៉ធ្វើការថមម៉ងពីយប់ធ្វើដល់ភ្លឺ។

2

造成 �這次金融風暴造成很多人
破產。

បណ្តលឱយ -  វិបត្តិហិរញ្ញវត្ថុលើកនះបណ្តលឱយ  មនុសសជចើនរលាយទពយ 
សមបត្តិអស់។

3

儲蓄 �我們要培養小孩儲蓄的習
慣。

បក់បញ្ញើ - យើងគួរតបណ្តុះបណ្តលអោយកូនៗមានទំលាប់ចះសនសំលុយ។

4

計畫 �今年暑假，我們計畫要去
日本玩。

គមងការ -  វិសសមកាលរដូវកៅ្តឆ្នំនះ  យើងមានគមងការចង់ទៅលង 
បទសជប៉ុន។

5
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學校開辦理財課程，教導同

學管理錢財。

老師說：「不論理財或投

資，有賺有賠，都有風險。」

「儲蓄、定存與醫療保險

等，獲利不高，比較有保障；股

票、期貨、基金、債券等，獲

利較高，承受風險也大，更要謹

慎。」

老師提醒我們，詐騙集團會

利用各種手段，例如：電話告知

存款遭受盜領、帳戶被冒用或退

稅等理由，讓人受騙上當。如果

發現可疑之處，要立刻查證，或

第九課

謹慎投資
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មរៀនទី៩

ការបុងបយ័ត្ននការបណ្តក់ទុន

      សលារៀនបានបើកថ្នក់គប់គងហិរញ្ញវត្ថុដើមបីបងៀនណនំសិសសអោយ

ចះគប់គងបក់។

      គូបាននិយយថ:「មិនថតើការគប់គងបក់ឬការបណ្តក់ទុនមានចំណញ

ឬខាតគឺសុទ្ធតមានហានិភ័យ」។

������「ការសនសំបក់  ការកំណត់ពលសនសំបក់និងការធានរា៉ប់រងមើលជម្ងឺ

ជដើមគឺទទួលផលមិនខ្ពស់ទ  ដលអាចធានរា៉ប់រងបសើរជងនះមាន

ភាគហ៊ុន កិច្ចសនយាពលអនគត  មូលនិធិ  លិខិតបំណុលជដើម  អាចទទួលផល

បានខ្ពស់ជងប៉ុន្តទទួលនូវហានិភ័យក៏ធំជង  គួរកាន់តតូវបយ័ត្នបយងដរ។」

      គូបានរំឭកយើងទាំងអស់គា្នថ  កុមបកបស់អាចបើមធយាបាយគប់ប

ភទមកបកបស់  ដូចជ:វាយទូរស័ព្ទបប់ថបក់ធានគាររបស់លោកអ្នកតូវ

បានគលួចបើកយក  លខគណនីតូវបានគបន្លំយកមកបើឬបង្វិលបក់ពន្ធ

ធ្វើជហតុផលជដើម។បសិនបើអ្នកបានឃើញកន្លងគួរឱយសងស័យ

សូមបញាប់បញាល់ពិនិតយផ្ទៀងផ្ទត់ភា្លម  ឬវាយលខទូរស័ព្ទពិសស 
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撥打「165」防詐騙專線，配合警

方辦案，以免更多人受害。

老師提醒大家：「使用信用

卡要謹慎，避免過度消費而無力

還款，造成信用破產。」

「投資理財必須量力而為，

並掌握風險分散的原則，俗語

說：『雞蛋不要放在同一個籃子

裡』，以免血本無歸，造成家庭

經濟陷入困境。」

選擇適合自己的理財方式，

謹慎投資，大家都可以平安致

富。
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"165"បឆំងនឹងការបកបន្លំ  តូវសំរបសំរួលធ្វើតាមប៉ូលីសដោះសយករណី

ដើមបីជៀសវាងកុំអោយមនុសសជចើនទទួលរងគះ។

      គូរំលឹកយើងទាំងអស់គា្នថ:「បើកាតឥណទានតូវបយ័ត្ន  ដើមបីជៀសវាង

កុំឲយចាយហួសកំណត់ហើយគា្មនសមត្ថភាពសង  នំបណ្តលអោយបាត់បង់ជំនឿ

ជឿជក់កស័យធនឥណទាន  ។」

      「ការបណ្តក់ទុនឬគប់គងបក់គឺតូវធ្វើតាមសមត្ថភាពរបស់ខ្លួននិងក្តប

កា្តប់គោលការណ៍នហានិភ័យហាបកខា្ចត់ខា្ចយ  ពាកយទំនៀមបាននិយយថ：

『ពងមាន់មិនតូវដាក់នៅក្នុងកន្តកតមួយទ』ជៀសវាងកុំឱយដើមទុនដលរកមក

ដោយលំបាកតូវបាត់បង់នំបណ្តលឱយសដ្ឋកិច្ចក្នុងគួសរធា្លក់ចូលទៅក្នុងបញ្ហ

លំបាក។」

      ជើសរីសយកវិធីគប់គងហិរញ្ញវត្ថុដរស័ក្តិសមនឹងខ្លួនការបណ្តក់ទុន

រកសុីក៏តូវបយ័ត្នបយងដរយើងទាំងអស់គា្ននឹងអាចមានឪកាសធ្វើជអ្នកមាន

ដោយសុវត្ថិភាព។
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詞語
ពាកយ

謹慎●

ការបុងបយ័ត្ន

醫療●

វជ្ជសស្ត

債券●

មូលបតបំណុល

承受●

ស៊ូទំ

詐騙●

ការបកបស់

集團●

កុម

手段●

លបិចកល់

盜領●

ឧកិដ្ឋកម្មអធីអឹម

退稅●

បង្វិលថយពន្ធអោយវិញ

掌握●

ក្តបកា្តប់ជប់

分散●

បកខា្ចត់ខា្ចយ

血本無歸●

បក់ញើសឈាមបាត់សូនយ

陷入●

ធា្លក់ចូលក្នុង

困境●

សភាពទុក្ខលំបាក

致富●

កា្លយជអ្នកមាន

提供●

ផ្តល់អោយ

賺賠●

ចំណញឬខាត

股票●

ភាគហ៊ុន

提醒●

រំលឹក 

可疑●

គួរឱយសងស័យ

撥打●

វាយហៅ
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造句
តងឃ្ល

賺賠 做生意一定會有賺賠。
ចំណញឬខាត - មុខរបបរកសុីគឺមិនអាចបកដថនឹងចំណញឬខាតទ។

1

股票 公公不贊成我老公買股票。
ភាគហ៊ុន - ឪពុកក្មក  មិនយល់សបអោយប្តីរបស់ខ្ញុំទិញភាគហ៊ុនទ។

2

提醒 �提醒您，目前您的餘額剩
下NT60。

ដាស់តឿន - រំលឹកលោកអ្នកថ  បច្ចុបបន្នបក់របស់អ្នក  នៅសសសល់ NT 60 ។

3

可疑 �這封中獎簡訊很可疑，不
要上當。

គួរឱយសងស័យ -  សំបុតសរតូវរង្វន់នះគួរឱយសងស័យខា្លំងណស់សូម 
កុំចាញ់បកបញ្ឆតអោយសោះ។

4

撥打 �若有任何問題，請撥打關
懷專線。

វាយទូរស័ព្ទ - បសិនបើអ្នកមានបពា្ហណមួយ  សូមវាយទូរស័ព្ទចូលមកខសបណ្តញ
យកចិត្តទុកដាក់។

5
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